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Une correspondance :

De la solidarité au désaveu

Ln 3922, Jean-27/ie Davz'J (7555-7937), réJacteur à /a Gazette de Lausanne,

recevait Je /'écrivain soviétique ÀJriZ Pav/ovzïc/i Z/intc/zenbo (35 70-3947) une
Zettre Jans Zaque/Ze ce Jernier Zui annonçait sa vo/onté Je Jisperae/; an nom Je

Zetir viei/Ze re/afion, «Ze 3>roi«7/arJ Je ca/omnies ré/ianJn /sur /'[/P&S7 par /a

ôonr^eowze imprévoyante et par /a pzesse soi-Jisant socia/iste gaz Jépasse

convent en mensonge tonte /a presse Jonrgeozse». Les Jet« Zzommes setaient
rencontrés en 7907 /orsgne, révo/utionnaz're msse ré/îzgié en .Suisse, Z/zntc/zenfo

ava/t/ozzJé à Lausanne, avec Zepatronage Je Max/me GorAi (75(55-7936)' et Je
LeonZJZVi'coZaiévitcZi ZnJre/ev (7 577-797 9)-, Ze Comité z'ntewat/onaZ Je Secours

aux sans-travaz'Z Je 7?ussze. 2-ézr Za suite, et j'usqu 'au retour Je ZZznfc/zenA'o en

Pussie en 7977, TZavz'J ZuZ ava/t par/ois renJu visite pour Jes entretiens sur Zes

événements russes. Le 76 mars 7977, ZZ écrivait Jans Za Gazette;
«Le mouvement qui aèoutzt au renverseznent, Jé/zn/tz/, espérons-/e, Ju régime

bureaucratique en Pussie est ta szzite J'un Jéve/oppenzent que Zes amis Je ce granJ

pays suivent Jepuis p/usiezirs années avec zzn intérêt anxieux et passionné. /...) Puisse

/a révo/ution à Zaque/Ze nous assistons être /'aurore Je Za Pussie Je Jemain 'que /e Dr
PoubaAine annonçait nagziére ici même, Pussie ZièéraZe et con/zante à Z'égarJ Jes

nombreux pezzp/es Jont son gouvernement /ut trop Zongtemps / 'oppz'essezzr et Jont e//e

vouJra être / éJucatrice Jans une conJéJération Jraterne/Ze. »

Convaincu que Ze journa/iste gérait «preuve Je Za même objectivité et Je Za

même impartiaZité», Z/intc/zenAo propose Je Zui «expéJier Jes matériaux, non
/à/si/iés, re/7étant par/àiiement Za situation réeZZe Je Za Pussz'e Jans teZ ou teZ

Jomaine, a/in que vos Zecteurs connaissent Za vérité, et non Zes contes menson-

gers Jont sont pZeins Za pZupart Jes journaux occz'Jentaux». /Z ne sait peut-être

pas que, Jepuis Za prise Ju pouvoir par Zes bo/c/teviAs, Za Gazette ne témoigne

p/us Je / 'ouverture qu 'eZZe avait que/ques mois auparavant, Zorsqu 'eZZe pub/iaii
Jes corresponJances Je PoztbaAine ou Je zVat/za/ie iLzntsc/z-M3Zée^ / épouse Je
Z'anarc/iiste Zausannois Jean Mntsc/i; son corresponJant pour Zes questions

1. Écrivain russe, proche des bolcheviks avant la révolution, s'éloigne d'eux de 1917 à 1928 puis
revient en URSS pour jouer le rôle de vitrine littéraire du régime stalinien.
2. Auteur russe dramatique, membre du cercle Gorki.



34 C4///L77S4L7/M9 23

/nises csf zzn azzctézz oiràisfre z/zz tea?; Serge PersLy, ç«/ ne cac/ze pas sozz zzzéprz's

pozzr /es nowveazzx lizngeanto ef tés « énergz/zzzènes z/es Sov/efs ».

Davz'z/ saz'szY fozzfe/ôz's /'occasz'ozz pozzr 5 'z'zz/zwzzzer z/e ce zpzz se passe ezz LPSS,

n VzészYazzf pas à posez' zfes z/z/estt'ons ezn/zarz-assanfes ef à z'épéfez* /es acczzscz/zozzs

/orzzzzz/ées par /es ézzzz'gz-és, a/z'gnazzf /es yâzYs, a//zrz7?anf ses cozzvz'c/z'ozzs zzzora/es

ef re/z'gtézzses avec tozp'ozzrs p/zzs z/e/èrzzzefé. LY ce z/zzz ne ztévatt éfz-e poz/r Z/zzz-

fc/zenLo z/zz 'zzn sz'zzzpté exercz'ce z/e sfy/e, zzzz éc/zazzge az'zzza/zté avec zzne anc/enzze

re/afz'on, fozzzvze vtte azz z/é/zaf cozzfz-az/téfoz're, pzz/s azz z/é/z, avazzf z/e se cozzc/zzz-e

paz- /a cz-z'sfa/Zz'satt'ozz z/es anfagozzz'szzzes.

Cozzzposée z/e ZzzzzY /effres, cette cozrespozzz/ance refz-ozzvée ezz 2005 z/ans /es

azr/zzves <4 'LYaf z/e /a Féôéz'aft'oa z/e tézzssze-' esf / 'zzne z/es z-az'es cozyesponz/azzces

pz'/vées z/ozzf zzozzs z/z'sposozzs ezztt*e zzn czYoyen szzz'sse ef zzn czYovezz sov/éf/z/zze,

szzzYozzf szzz- zzzze sz /ozzgzze z/zzz-ée pzz/sz/zz 'e//e s 'éfezzz/ zzza/gz'é /es zzzZezvzzpttozzs szzz-

frétée années (7922, 7925, 7925, 7955/. £>z /'a/zsezzce z/e z'e/afzozzs z/zp/ozzzafz'zyzzes

entt'e /es zfezzxpays, raz'es éfaz'ezzf ezz e//èf /es cz'foyens szzzsses qzzz osaz'enf ezzvover
z/es cozzzvzez-s en t/TLS'S'' a/oz-s zpze z/zz côté sovz'éfz'zpze /a censzzre avazY z'zzp/z/ezzzezzf

z'éz/zzzY /a fenfafz'on épz'sïo/az'z'e z/es czYoyezzs, szzzYozzf sz /e cozzfezzzz éfazY z/e nattzz-e

po/zY/z/zze. S'z7 s agzY /ôz'zzze/fezzzezzf z/Yzzze corz'esponz/ance pez'sonzze//e — c/zaczzzz

z/es z'zzfezVoczzfezzz'S zze par/e qzz en sozz nozzz — e//e s YzîscrzY z/zz côté z/e Z/z'zzfc/zenLo

z/azzs /e caz/z'e z/ 'zzn p/an gézzéz'a/, é/a/zoré azz p/zzs /zazzf sozzzzzzef z/e / 77faf ef z/zz

Parft' sovz'éfz'z/zzes, z/e z////ws/on z/ 'zzzze zzzzage pzzszY/ve z/e / 'Z7/LSS zz / efz-azzgez; z/ozzf

/'ezzy'ezz éttztt z/e /zzz pezwettz-e z/e réttzMz' sa créz/z'Zzz/zYé z/zp/oznafz'z/zze e? z/e

rassizrer /es zzzz'/z'ezzx écozzozzzz'z/zzes. /so/ée szzz- /e p/azz z'nfezTzafz'ona/, /'t/nzozz

sovzett'qzze c/zezr/ze az'zzsz zz zzzoz/z'/zer sozz zzzzage ezz o/z?ezzazz? /e cozzcozzz's z/epez-
sozzzza/zYés étt'angèz-es ayazzf accès az/x zzzoyens z/'zzz/ôrzzza/z'ozz. Le ôzzf zz 'esfpas z/e

cozzvezY/z' cette zz zzz/e//z'gezzfsza pefzYe-Zzozzrgeoz'se» azz cozzzzzzzzzzzszzze, zzzaz's z/e

zzezztt'a/z'sez' /es cazzzpagzzes /es p/zzs /zosft/es cozzZz'e /'L7LSS paz' zzzze Zzozzne

pz'opagazzz/e z/azzs /a pz-esse. La fâc/ze esf parf/czz/zerezzzezzf az'z/zze ezz Szzz'sse ; sans

re/àzz'e / Tzz'storz'z/zze z/es re/attons sovzefo-szzz'sses, // cozzvz'ezzf z/e z-appe/ez- /e

eozzfexfe pazYz'czz/zereznezzf fezzz/zz z/azzs téz/zze/ s Y'nscrzY /a coz'z-espozzz/azzce pozzz*

/'époz/zze concernée. Le z'ô/e prêté par /a presse ef tés azzfozYtés szzzsses azzx

/zo/cAev/Ls z/ans /a préparaft'ozz z/e /a gz'ève généz'a/e z/e 797<5, / 'expzz/stozz qzzz

s 'ez7 esf szz/v/e z/e /a zzzzsszozz sovzefzpzze z/e Jazz Pez'tézze (7579-7956/^, /a zzzz'se zz

sac z/e /a /égaf/ozz szzz'sse 7e Pefz-ograz/ ef /a rzzz'ne z/es qzze/z/zze 6000 Szzzsses z/e

3. Fonds 9463/1 : Archives d'Etat de la Fédération de Russie (désormais GARF) à Moscou.
4. Les Suisses devaient adresser leurs courriers aux Soviétiques par la délégation de Berlin.
5. Letton, membre de la gauche de Zimmerwald, dirige la mission diplomatique soviétique en

Suisse, puis le 4e bureau de l'Armée rouge, conseiller militaire en Espagne, fusillé en 1936. Sur

l'expulsion, voir Antoine Fleury et Danièle Tosato-Rigo, «A propos de la représentation diplo-
matique soviétique à Berne (mai-novembre 1918): un nouvel éclairage à la lumière des rapports de

Jan Berzine», 7ravez-.se. Tfevzze Y'7fcZo/>e, n° 3, 1995, pp. 29 - 43.
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/?zz55/e<' à /oT/zze/Ze /â/2 7*é/e7*e7?ce Dov/t/ 7/0275 5a/77*e77?(e?*e /e22z*e 022/, 7/è5 / or/g/zze,

C7*e2(5e 77« yè>55é t/ 7zo52z7/2é, ezzcoz-e acce7222zé /»a?* /e fravaz'/ t/e5 07*ga72/5a2/07Z5

a? e7777gré5 /7/o7zc5 2?*è5 /777/7/o772ee5 ezz 52z/55e 7*o77îfl7(2/e. L//2e77ez(7*e772e772, / 'acgozY/e-

777e772 50775 /e5 ap/?/0ZZz//55e7?2e7Z25 G?77 /»«Mo z/e M07Z7*/ce Co727*Z7z// (759(5-/947/, 7772

577755e 2/e //27557e (722/ ava/2 a55a557?2e / 'o/75e7*va2e2(7* 50vze2/Tjrwe à /a co77/e7'e7zce z/e

/,OZZ5Z77772e', 0077^7*7720 /o V2o/e77Ce (/e / '072f7C0777??22772757?7e a7777>2 0772. Ce7*2e5, e77 OV/*z7

7927, /e 7772772527-e z/e 577755e à //ezY/zz e2 /'a777Z>fl55az/e2(7* 50V7e27^Me ava/ezz/ 57g7?e

7272 00777/77*077275 7/277, 50775 o//e7*yZ25Z/Z( fl / e2a/7/z55e77?e772 2/e 7"e/a7Z0775 2/Zp/07?Za2/2/22e5,

/?e7"7?ze22a/2 z/e /ever /e5 772 e5727*e5 z/e èovco//. Mazls ce2 00002*7/" 72 eTZ/T-azzza 022C22/2e

77707/2/70022072 z/eyÔ72(i, co?777?7e /e révè/e?z2 / '0/7/705/2/022 z/e /o 522755e à / 'en/z-ée z/e

/'(7Z/55 à /a Socze/é z/e5 /Vo220775 ez? /954 e2 /e /â/2 7/22 7/yàzzz/z-a a22e727/7'e /94<5,

/o7*57/zze /e 7*0/7/707*2 7/eyôzre azzra 7"a2//ca/e??7e7z2 2oz/7*77é e77 /avezzz* z/e / 'L///55, /70227*

(/22e /e5 z/eZZX /70V5 /7racè7/e727 e77/272 72 2272 éc/2072ge t/ 0777/705507/6227*5. C'e52 t/o715 Ce

co722ex2e, z/zza/zy/é /zaz* /e 7*e/77*é5e772a722 7/e /a C7*o7x-/?oz(ge 50vze2/z/7(e ezî 522255e, /e

Dr 5. L i/ago25Äi (7579-/955/, 7e 7<par2z'cw/zere7?2e722 /zo52z7e»', 7727e Z//772c/2e77Ä;o

5'e//Ô7*ce 7/e co72va7>2cre Dov/t/ 7722e /'IYz/ot? 50vze2/(/2<e 72 e52 /705 /o zz/Z/za/e 7/e

/ 'ezz/èz* 7/e Dazz/e»'" 7/0772 /zazYe /o /77*e55e 522255e.

Dov/t/ 72 e52 7705 /e 5e22/ 7*e/77*é5e772o772 7/e /Y?z2e///ge7z25/a /77*ogz*e55Z52e 7/e 522255e

7-07770727/e co772ac2é /»or Z/z722c/2e«/-o. Le Dr Z27g2752e Fo7*e/ (7545-/957/' e2 /e

vz'ezzx 7777/220722 révo/22220727702're G7752ave //z-oc/zez* (7550-/95//, 27222 ava/e722 207(5

z/ezzx /707*2/cz/7é T/2(/7?ze 0225 777/225 2Ô2 azzx flc2/v/2é5 c/ez//2/o?2 7/22 CozzzzYé

2772er72fl2/0770/ 7/e 5eC022r5 027X 50725-27*0Vaz7 7/e //27552e'-, 7*eÇ02Ve772 e72 7922 (/e5

/e227*e5 /77*e52/zze /T/e772z7/2ze5. Ma/5 Dov/t/ e5/ /e 5ezz/ 77 accez/ez* az/x co/ozzzîes 7/e /a

Gazette de Lausanne. Cer/e5, 77/0222 ce 7/227 /zgzz?*e 7/0225 ce 70777*770/ e52 /20527/e zz

/'D/?55, éc7*/2ÄrocAez; //..y 7720/5 c 'e52 /e5e2(/7007770//(/e52(/55ey 7727/ zzz/oz'zzze 5277*

6. Les Suisses de Russie sont estimés pour 1914 à 8000, mais près de 2000 semblent être revenus
avant la révolution. Josef Voegeli, Z)/e PdcMeAr der Pwss/cwdsc/wezzer 79/7-/945. Mémoire de
licence non publié, Zurich, 1979, pp. 113-115.
7. Annetta Gattiker, L'ovaire Cothïk//, ße/vje, Peter Lang, 1977, et Alfred Erich Senn, /Lsrass/nafzo/z

/« 5wdzer/a«d, Madison, University of Wisconsin Press, 1981.

8. Voir Edgar Bonjour, «Versuch einer Normalisierung des schweizerisch-russischen Verhältnisses

1925-1927», /tevwe sw/we d'/zAftdre, 1973, n° 3, p. 495 et Hans Beat Kunz, Ufedrevo/wdo« w«d
Fo7&er6w«d. Z)ze .sc/zwezzerz.sc/ze y4w55e/7/?o/zY/& wr/er dew EwdrwcA: der do/sc/zevmdsc/ze«

/Jerf/'o/iwng. Bern, Stämpfli, 1981.

9. Jean-François Fayet, «La VOKS: entre culture, politique et lobbying diplomatique», in Hans
Ulrich Jost et Stéfanie Prezioso (sous la direction de), Pe/adcws wternadcwa/es, éc/za/7ges cw/tare/s
t?2 /'é.seTïi/x ZHZe/ZecZue/s, Lausanne, Antipodes, 2002, p. 113.

10. Maurice Jeanneret-Minkine, /rvesft'a du 10.11.1923, cité par Pierre Jeanneret, //« z'Tzné/we

//o/zYzgz/e d travers /e soc/a/zswe e« Ä/w^e rowawde. La v/'e d« Z)r Mawr/ce dea/7«ere^-MwÄ:we

(7#£6-7953), Lausanne, Éditions de l'Aire, 1991, p. 164.

11. Connu pour ses travaux sur les fourmis, le Dr. Forel est également l'un des pionniers de la

sexologie en Suisse et en Europe.
12. Voir Marc Vuilleumier, «Une figure originale: Gustave Brocher 1850-1931 », in Méwozre v/ve.

Pages d 7z/s/o/re /aw5a«/îowe, 1993, p. 83.



36 CY/7/P5S/t£7/A70 23

ce guz se passe»'-'. TYav/d, <7«/' ava/Z voyagé en Pzzss/e avanZ /a révo/uZ/on z-usse

de /90J, eZ donZ /a c«r/os;Yé é/a/Z /zzsaZ/a/z/e, s e/a/Z Zozz/'ours e/7o/ré d'/nc/zzz-e des

pap/ez's szzz- /a Pzzss/e dazzs /a Gazette, a/nsz <7zze des correspondances de sa/z//e
eZ de son gendre depn/s /a FzYz/ande. Son /zosZ/Z/Zé an Ysarzszne n 'entera ZouZe/o/s

pas zzzz pazYz'sazz des Sov/eZs. C 'esZ donc any'onrna/ùYe z/ne s 'adresse Z/znZc/zenfa?

dazzs son prezn/er conm'er de 7922, an <rz-eprésenZanZ de /a presse Z>ozzz-geo/se,

avec ceZZe seu/e dzjZ/érence z/ne vozzs avez Zozz/'ozzz-s éZé eozzs/déz-é mézzze paz- /es

z-epz-ésezzZan/s de vos parZ/s soc/a/z'sZes comme zzzz Zzoznzne z'nZe/Z/genZ eZ /zonzzéZe».

Ma/s 75a v/d, 7777/ zz 'a «p/zzs nz coznpéZence, nz respozzsa/zz'/zYé azzx a$à/res éZz-azz-

gèz-es» eZ se «Zw/ze à Zradu/re des 7'onrnanx azzg/az's eZ a//ezzzazzds », déc/az-e

d'ezn/z/ée 77« 77 Zzzz sez-azY «azzssz ZzzzposszTz/e de dezzzander /'zzzsezY/ozz d'zzne

correspondance vezzanZ d Yzzz znz/zen révo/nZ/onnaz're de Moscozz z/zze de pz'endz'e

/a /zzne avec /es denZs».

CoznzzzenZ a/07-s expZ/z/zze?- /'enZéZemenZ de ZZ/nZc/zenAro 77 y a d'a/zoz-d zzn

en/ezz zzzZe/ZecZzzeZ. 7?cr/va/n eZ jonzvza/zsZe znz/zYanZ, Z/z'zzZc/zezz&o esZ zzzz z-évo-

ZuZ/onzza/z-e de /a p/nzzze ezzvzsageazzZ /e dé/zaZ cozzzme nzz com/zaZ çzz 77 zze penZ

pez'dz'e. 73e par ses /bzzcZ/ons an /znz-eazz de presse dzz gozzverzzemenZ sov/éZ/z7ue,

pzzz's à /a d/z-ecZz'on de 7a secZz'on z-zzsse de / 'agence de pz-esse Pos/a, de /a secZz'on

/z/sZozvT/zze dn cozzzz'Zé cenZzr/7 dzz PazYz comzzzunz'sZe d't/nz'on sovzeZz'çpze eZ de /a

z-evzze /z/sZoz-z/pze /a Pévo/zzZ/ozz pro/éZar/enne, // znaz7z7se paz'/d/ZeznenZ / exezr/ce

pz'opzzgazzdz'sZe eZ n 'ezzvz'sage nzz/ZeznenZ de céder azzx azgzzznenZs de son
z'nZer/ocnZenr Ma/s / ezz/ezz esZ azzssz' po/z'ZzT/zze, avec d evenZzze/Zes zznp/z'caZ/ozzs

cozzcz-éZes ponr Z//z?Zc/zenÂ:o. Z/ors (71z 'ezz 7 922 ce dernz'er écrzY pozzr convaz'ncre

son z'zzZezYocuZenz; en 7925, pzzz's szzr/ozzZ ezz 7935, sozz d/scozzz's sezzz/z/e szzzYozzZ

Zémozgner d'zzzze vo/onZé de znanz/ésZer TzanZ eZ yôzY son ad/zészozz azz régz'me.

Paz;/à/ZezzzezzZ consc/enZ du /à/Z z/zze ses /eZZres sonZ /zzes avazzZ d'éZz-e ac/zem/zzées

à Z'éZrazzgez; Z/z'nZc/zezzÄo sezzz/z/e en e,//eZ s'adz-essez; azz-de/à de son corz'es-

pozzdazzZ szz/sse, azzx anZoz-z'Zés sov/éZzT/zzes. M/zzs/ s'exp/z^zzenZ ses yàzz/dz-ozzzzades

- <rZ«'enZôZ, pas zzn sezz/ pays cap/Za//sZe zze pozzrz-a su/vre Ze pays dzz y'ezzne

soc/a/z'szzze» - <yzzz zze pozzva/enZ coni'a/zzcz'e TYav/d, zzzaz's 77*7/ Zézzzo/gzzezzZ d'zzzz

ezzZ/zozzsz'aszne, sa/zzZa/re pozzr zzzz /zozzzzne de sa pos/Z/on, à / 'égard dzz ZonrnazzZ

s/aZ/n/ezz z'nz'Z/é ez? 7925. Paz- ceZZe coz7-espondazzce, Z/z'zzZc/zezzfo ezzZezzd /à/z-e /a

pz'ezzve de sozz orZ/zodox/e à zzn zzzomenZ ozz // esZ Znz'-znézzze / 'oZz/eZ d'zzzze ezzz7zzé/e

szzr ses acZ/vzYés po/zY/^zzes en Szz/sse de 7905 à 7977. P'a/zoz-d proc/ze des

ZVaz-odzz/ÀY (77 appaz-Zezza/Z tv Za PoZonZé du pezzp/ej, ZZ/nZc/zezz/ro ava/Z ensu/Ze

ad/zéz-é azz PazYz onvr/er soc/a/-dézzzocz-aZe de Pzzssz'e (POSDP/ ezz 790d avazzZ

d'ezzZz-ez- Zoz-s de ses années en Szz/sse azz PazYz soc/a/z'sZe vazzdo/s. 77e z-eZozzr ezz

Pzzss/e avanZ Za révoZizZ/on de /ëvz7ez; z'Z ava/Z z-e/'o/nZ /es Zzo/c/zev/Ts, ce zyrz/ Zzzz

13. Gustave Brocher à [C. P. Zlintchenko], [sans date] [en russe], F : 9463/1/22, doc. 7, GARF.



GLfff£7?.SM£7/MO 23 37

avazï va/w fe sfaftté Je vtéwx-èo/c/zevzA'f Maté à /a /té Jas- années vingt, tons /es

Josszers Jes vzenx-/>o/cAevtés/wrent co/i/zés- à «ne co/nnztés/on Je confrô/e Jonf
/a téc/ze éta/t Je réévatéer /es té'ograpté'es Jes viettx révotétionnaires Jans té

/?ers/zective Jes purgea et Je /a /«fte contre /'opposition. Accusé Jés 7929

J avoir été excté Jw POSD77 avant son Jépart pour té SzJsse, Jésornzaté

stzspecté J'opportoMtéwe pour ses //eus avec Jes personna/z'tés èozzrgeoises Je

/'étrange?; Z/intc/zentéo se Joit, à Jé/té'i Je convaincre DaviJ, Je perszzaJe/" /es

azztorz'tés soviétit/zzes Je son Jévozzez?zenf à té cazzse.

I. C. P. Zlintchenko à J.-E. David, [avant octobre] 1922, F: 9463/1/25, doc. 72, GARF.

Après cinq ans écoulés, je crois quand même devoir vous apporter mes

excuses pour n'avoir pas rempli ma promesse, faite en avril 1917, d'informer
votre journal de notre mouvement révolutionnaire. [...]

Je ne connais malheureusement pas votre opinion et votre attitude person-
nelles à l'égard de notre révolution. Vous êtes sans doute encore loin d'être
d'accord avec nous. Mais je crois et je n'en veux pas douter que vous considérez

la Russie soviétique avec la même objectivité et la même impartialité dont vous
faisiez preuve avec la Révolution de février, lorsque avec nous vous détestiez le

tsarisme et son oppression. Grâce à vous, notre petit groupe de socialistes russes

a pu insérer dans votre journal" des articles et des récits combattants le tsarisme,

l'antisémitisme, toutes hontes qui sont aujourd'hui détruites dans la mentalité

même de l'écrasante majorité de notre peuple. Les bandes noires et fauteurs de

pogroms n'ont plus chez nous qu'un seul refuge: la prison [...] Je me rappelle

quand vous veniez dans ma petite chambre de la me du Bugnon", comme vous

me racontiez le mal que vous aviez à défendre nos articles contre l'étroitesse de

monsieur Secrétan, votre rédacteur en chef" [...] les traces de vos efforts sub-

sistent encore dans mes papiers sous la forme de vos lettres qui ont maintenant

une valeur historique (elles sont conservées dans un musée de Moscou"). Ne

croyez pas, cher Monsieur, que je veuille vous transformer en communiste [...]
Mais connaissant votre objectivité et votre impartialité, j'estime fort possible

que vous défendiez et utilisiez non moins énergiquement aujourd'hui les infor-
mations que j'ai l'intention de vous adresser aussitôt reçu votre consentement.

14. Le fait d'appartenir à la Société des vieux-bolcheviks procurait à ses membres de nombreux

avantages matériels.
15. Il s'agit de la Gazette de Lawsawae.
16. A Lausanne.
17. Edouard Secretan (4.9.1848-12.10.1917). Études de droit à Lausanne, secrétaire au Département
politique fédéral de 1871 à 1874. Rédacteur en chef de la Gazette de Lawsaaae 1874-1917. Député
libéral au Grand Conseil 1893-1901 ; conseiller national 1899-1917. Colonel divisionnaire.
18. Zlintchenko est à ce moment vice-directeur du Musée d'histoire de la révolution de Moscou.
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Je vous le dis tout de suite, je tiens comme socialiste, comme journaliste et

comme citoyen de la République soviétique à disperser ce brouillard de

calomnies répandu par la bourgeoisie imprévoyante et par la presse soi-disant

socialiste qui dépasse souvent en mensonge toute la presse bourgeoise. Je vous

informerai en toute impartialité des questions qui intéressent le plus vos lecteurs

et que vous voudrez bien m'indiquer. Je voudrais convaincre non seulement

vous, mais tous les habitants de votre petit pays, que la révolution socialiste est

inévitable dans tout l'univers (ce que doivent reconnaître même les historiens et

les sociologues du camp adverse) et que la reconnaissance en temps utile de

cette vérité rendrait cette révolution, dans un pays au régime communal comme
la Suisse, moins douloureuse pour toutes les classes. Mais ce n'est pas là mon

but, il y a pour cela en Suisse d'autres organes. Mon but est de vous expédier
des matériaux, autant que possible de première source, non falsifiés, reflétant

parfaitement la situation réelle de la Russie dans tel ou tel domaine, afin que vos

lecteurs connaissent la vérité, et non les contes mensongers dont sont pleins la

plupart des journaux occidentaux. [...] Je n'ai pas l'intention d'écrire moi-

même, je vous offre simplement de recevoir par mon intermédiaire des maté-

riaux suffisamment vérifiés et des réponses à toutes les questions que se posent

vos lecteurs. Avec toutes ces informations, sur la vérité desquelles vous n'aurez

pas de doutes, vous composeriez vous-même des articles. Cette information

véridique sera l'honneur de votre journal. La Suisse comme petit pays neutre

(que je voudrais bien visiter de nouveau) n'a aucun besoin de mensonges

politiques. [...] La Russie soviétiste comme la Suisse est un Etat pacifique
étranger à tout besoin de conquête.

II. J.-E. David à C. P. Zlintchenko, 6.10.1922, F: 9463/1/25, doc. 22-23, GARF.

Osé-je vous l'avouer, j'avais complètement oublié votre existence, et quand

j'ai lu la phrase où vous me rappeliez mes visites dans votre chambre à la rue du

Bugnon, j'ai cherché un bon moment dans ma mémoire où cette chambre était

située. Puis soudain la lumière s'est faite (le bâtiment a été détruit) [...] je me

suis rappelé votre modeste chambrette, nos entretiens sur la Russie [...]
Depuis la révolution de mars 1917", il a passé à mon bureau une collection

invraisemblable de représentants - ou soi-disant tels - de tous les peuples et

fractions de peuples qui sont venus me solliciter de plaider leur cause dans la

Gazette, [...] J'ai fait ce que j'ai pu, sollicitant sans cesse en faveur des opprimés

19. En février 1918, les Soviétiques substituèrent le calendrier grégorien au calendrier julien décalé
de 13 jours, ce qui explique que la révolution de février se soit déroulée en mars selon le nouveau
calendrier.
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[...] Cette attitude a fini par lasser, les plaidoiries ont été supprimées [...] main-

tenant je n'ai plus ni compétence, ni responsabilité aux affaires étrangères et je
me borne à traduire des journaux anglais et allemands que je juge de nature à

intéresser le lecteur [...] Il me serait donc aussi impossible de demander l'inser-
tion d'une correspondance venant d'un milieu révolutionnaire de Moscou que de

prendre la lune avec les dents. Cela ne m'empêche pas de souhaiter vivement
savoir ce que vous pensez de la révolution de novembre 1917. [...] mais il faut

que vous sachiez à quel état d'esprit vous avez à faire. Vous savez que de tout

temps j'ai été favorable aux revendications ouvrières, et je le reste, à condition

que ces revendications soient jugées de l'intérêt des ouvriers par les ouvriers eux-
mêmes, et non par les politiciens qui prétendent parler en leur nom et dont les

mains n'ont jamais su manier un outil. Je conviens même que le communisme est

à mes yeux l'idéal, à condition que tous travaillent librement pour la

communauté, chacun dans sa sphère spéciale et de toutes ses forces physiques et

intellectuelles. Malheureusement il y a encore trop de paresseux et de profiteurs

parmi les meneurs du communisme, pour que je puisse admettre la mise en

pratique de cette belle doctrine chrétienne. J'irai volontiers jusqu'à céder mon
chapeau à qui le trouvera plus beau ou plus chaud que le sien, mais veux qu'une
fois la cession faite j'aie un chapeau qui ne risquera pas de passer de tête en tête

et que je ne sois pas obligé de changer de chapeau au gré du premier venu. Voilà

en termes simplifiés mon opinion sur le communisme. Etes-vous d'accord?

Autrement dit, avouez-vous que le communisme est peut-être la forme sociale de

l'avenir, mais qu'en attendant il n'y a de sécurité pour votre personne et pour le

produit de votre travail que dans la reconnaissance du droit de propriété. La

doctrine mise à part, il reste les faits attribués ou attribuables à la révolution
communiste. Il est fort probable qu'on nous bourre le crâne à l'égard de certaines

mesures, de leurs effets et du développement qui s'en est suivi. Mais néanmoins

des questions se posent sur trop de points que je voudrais vous indiquer.

1) N'est-il pas vrai que l'avènement du régime révolutionnaire a été regardé

par la majorité du prolétariat russe comme celui du droit de consommer toutes

les richesses acquises par le travail antérieur et de se livrer à la débauche et à la

paresse tant qu'à la fin, la misère, la faim, et la maladie ont détruit des millions
d'existences? [...]

2) N'est-il pas vrai que par ordre des dirigeants de la révolution des

malheureux des deux sexes, qui n'avaient d'autres torts que leur ignorance de la

situation du prolétariat causée par la censure tsariste, ont été contraints de se

livrer à des travaux pour lesquels leur manquaient l'habitude et la force
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physique Si oui, ce fut une lâcheté qui a aliéné à la révolution des forces qui
l'auraient fait aboutir plus vite et avec bien moins d'oppositions à surmonter.

3) Est-il vrai que des savants, qui étaient l'honneur de la Russie, sont morts de

faim, que des étrangers qui se fiaient à l'hospitalité russe et qui d'ailleurs avaient
salué l'émancipation de votre peuple avec satisfaction ont été dépouillés de tout
ce qu'il avait acquis - grâce à l'hospitalité du régime déchu, j'en conviens, mais
aussi en contribuant par leur propre travail, leur honnêteté et l'organisation
qu'ils avaient su donner à l'activité commerciale et industrielle, à la prospérité
de la Russie Si oui, les meneurs de la révolution se sont montrés d'une ingra-
titude inqualifiable pour les pays comme la Suisse qui leur avaient accordé un
refuge sûr du temps qu'ils étaient proscrits.

4) Est-il vrai que par ordre de la Tchéka-" et avec la connivence du gouver-
nement révolutionnaire la famille impériale a été assassinée sans jugement à

Ekaterinbourg-^? j- j Croyez-vous que la conscience des honnêtes gens ne

protestera pas toujours contre l'effroyable cruauté et la basse lâcheté qui a fait
verser le sang d'une enfant infirme et de jeunes filles [...]

5) Est-il vrai qu'alors que vous vous proclamiez pacifiste et assurez procéder
au désarmement, vous réorganisez votre armée, fixant de 20 à 40 ans l'obliga-
tion du service militaire--? [...] Si oui, et si vous vous apprêtez à porter secours

aux Turcs^ après avoir, contre tout droit, supprimé l'indépendance de trois

Républiques transcaucasiennes-", comment vous étonnez-vous que vos voisins
restent en méfiance envers vous

J'avais vingt autres questions à vous poser. Ces quelques-unes suffisent à vous
faire part de la perplexité où, avec un grand nombre de mes concitoyens, je me
trouve au regard de la Révolution russe [...] Si vous pouvez jeter quelques
doutes dans mon esprit, je vous en serais réellement reconnaissant. Ce que

rapportent les malheureuses victimes de la révolution a tous les caractères de

l'authenticité, tellement que les opinions contraires sont jugées dictées par la

terreur de représailles sur la personne de parents [...]
Vous le voyez, d'après les témoignages que j'ai recueillis jusqu'ici, mon

jugement sur votre révolution se trouve forcément formulé : elle a été conduite

par des êtres cruels et stupides. [...]

20. Commission extraordinaire de lutte contre la contre-révolution et le sabotage fondée en 1917.

Le terme désigne de façon plus générale la police politique.
21. L'exécution de la famille impériale (neuf adultes et deux adolescents), qui se fit effectivement
sans procès, se déroula dans la nuit du 17 juillet 1918.

22. En 1923 la durée de service était de deux ans pour l'armée régulière (le tiers des conscrits) et de

deux mois par an pendant quatre ans pour les miliciens.
23. Le 16 mars 1921 avait été signé un traité soviéto-turque d'assistance mutuelle.
24. En 1921 après avoir occupé la Géorgie, les Soviétiques constituèrent la République soviétique
de Transcaucasie qui comptait outre la Géorgie, l'Arménie et l'Azerbaïdjan.
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Pour en venir à votre proposition, envoyez-moi les articles que vous me dites

devoir être rédigés avec une certaine objectivité. Je ne les prends pas sans

réserve. Selon ce qu'ils seront, j'en ferai tel usage qui me paraîtra opportun pour
le triomphe de revendications ouvrières que je juge compatibles avec l'ordre et

la paix. [...]

III. C. P. Zlintchenko à J.-E. David, [6.1.1923], F: 9463/1/25, doc. 60-70, GARF.

Dans la lettre que je vous ai adressée, je vous ai dit et certes tout à fait

sincèrement, que «je ne cherchais pas à faire de vous un communiste» [...] Je

cherchais en vous un homme loyal et intelligent du camp bourgeois qui comprit :

1) Que la révolution prolétarienne est inévitable dans le monde, de même

qu'elle est inévitable dans la petite Suisse [...]
2) Que dissiper les mensonges et les calomnies [...] par un organe de presse

aussi respectable que la Gazette t/e Lau.vawne serait beaucoup plus avantageux

pour la Suisse [...] car la vérité pourrait y rendre la révolution sociale véritable

moins douloureuse pour toutes ses classes [...] D'autant moins douloureuse que

(comme il est à supposer) pour accomplir chez vous une transformation étatique

complète, il suffirait d'un référendum à la décision duquel serait obligé de se

soumettre chaque citoyen de votre République démocratique, quoique je ne

doute pas qu'il se trouve chez vous (comme en Russie aux jours d'Octobre) des

contre-révolutionnaires actifs et que la guerre civile provoquera une contre effu-

sion de sang. Toute la responsabilité pour les fleuves de sang versés chez nous

incombe à ceux qui ont suscité contre nous une guerre civile criminelle, au nom
des intérêts de leur classe agonisante, au lieu de se soumettre aux exigences de

l'histoire qui a porté au sommet des événements la classe ouvrière pleine de

force créatrice.

3) Que moi, comme patriote attaché à la République soviétique de mon pays
libéré, je voudrais dissiper le nuage de calomnies qui enveloppe encore notre

pays avec sa population de 150 millions d'habitants désirant de toutes leurs

forces une paix véritable qui permettait de jouir entièrement de la liberté

conquise avec une telle peine, au prix de tant de vies et de tant de durs sacrifices.

[...] Vous me dites «je dois, puisque vous demandez une confession, vous
faire la mienne, afin que vous sachiez à quel état d'esprit vous avez à faire».

Mais ma lettre ne montrait-elle pas assez clairement que je savais et sais encore

parfaitement «à qui j'ai à faire», c'est-à-dire à un représentant de la presse

bourgeoise, avec cette seule différence que vous avez toujours été considéré

même par les représentants de vos partis socialistes comme un homme intelli-

gent et honnête. De cela je puis témoigner comme ex-membre du Parti socialiste
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ouvrier de Lausanne. En outre, en publiant dans la Gazette rfe Lausanne des

articles et des récits dirigés contre le tsarisme, vous nous avez aidés dans notre

lutte contre ce demier et pour la réalisation de nos buts.

Tout ce que j'ai dit ici n'est que le prologue nécessaire à ma réponse à la

dernière partie de votre lettre que j'ai lue avec beaucoup d'intérêt. Elle montre

magnifiquement combien peuvent s'égarer même des gens «intelligents et

honnêtes» volontairement ou involontairement dirigés par leur conscience de

classe, par leur conscience sociale. Surtout s'ils tombent sous l'influence d'émi-

grants politiques comme ceux dont fourmillent maintenant les colonies russes à

l'étranger [...]
Je m'imagine facilement tout ce qu'a pu vous dire sur la Russie soviétiste et

ses dirigeants cette « collection incroyable de représentants ou de soi-disant tels

de tous les peuples et de fractions de peuples qui a passé à votre bureau. » [...]
Je laisserai de côté votre dissertation sur la façon dont vous comprenez le

communisme - qui est de votre point de vue une «magnifique doctrine chré-

tienne» tandis que pour nous il est la théorie scientifique du matérialisme

historique rejetant toutes les fariboles chrétiennes et idéalistes en général - de

même que vos spirituels raisonnements sur le «chapeau» et le «droit de pro-
priété», s'il ne s'y était glissé des expressions comme celle-ci: «Malheureu-

sement il y a encore trop de paresseux et de profiteurs parmi les meneurs du

communisme, pour que je puisse admettre la mise en pratique de cette belle

doctrine chrétienne.»

Voyons, Monsieur David, est-ce là une façon de raisonner? Peut-on faire

dépendre les plus grands événements historiques de telle ou telle qualité morale

de certains individus? De votre argumentation, il semble ressortir que si j'avais
la possibilité de vous convaincre que parmi nous il n'y a ni «paresseux» ni

«profiteur» vous en seriez réduit logiquement à la nécessité de reconnaître la

possibilité de la réalisation du régime communiste en Russie.

Je ne m'amuserai pas à défendre nos dirigeants communistes contre les accu-

sations injustes et on ne peut plus partiales de parasitisme et de fainéantise

élevées contre eux, car ce serait par trop ridicule. Je me bornerai à vous signaler

que nous rejetons impitoyablement de notre parti tous les gens guidés par l'intérêt

personnel, tous les fainéants et les parasites, la plupart issus des milieux bour-

geois, qui ont réussi à se glisser dans notre Parti. Je dirai même plus sans crainte

d'offenser votre sentiment humain. Nous nous comportons de la façon la moins

chrétienne envers les éléments criminels qui se sont infiltrés dans nos rangs : nous

les fusillons conformément aux lois révolutionnaires les plus implacables.
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Mais ce sont là des bagatelles, sans parler de ce que, dans n'importe quel parti
bourgeois existent des coquins avérés, ce que certes vous ne nierez pas [...]

Les questions sociales, il va de soi, ne seront pas résolues par le fait que
Monsieur David, en gentleman cédant volontiers sa coiffure à celui qui la jugera

plus belle et plus chaude que la sienne, de même qu'aucun communiste ne

pourra considérer comme normal un tel « ordre des choses » dans lequel après

cette cession, le chapeau de Monsieur David passera de tête en tête au gré du

premier venu. C'est là une absurdité et les communistes n'ont jamais nié à ce

point le «droit de propriété privée». Nous reconnaissons le droit d'appartenance
collective sur tous les produits de notre production collective. Nous ne sommes

pas des anarchistes et nous reconnaissons à l'Etat le droit de répartir les produits
entre tous les travailleurs en cours de production. C'est là l'idéal auquel nous

aspirons et que nous empêche de réaliser la bourgeoisie, au détriment même de

ses propres intérêts dans l'avenir fatal qui l'attend. [...]
Venons-en aux faits attribués ou attribuables à la révolution [...]
1) Pour ce qui est de Monsieur David, je suis porté à faire les suppositions les

plus favorables à son égard, mais je ne puis comprendre comment il a pu
admettre de telles absurdités, comment il a pu croire que «l'avènement du

régime révolutionnaire a été regardé par la majorité du prolétariat russe comme
celui du droit de consommer toutes les richesses acquises par le travail antérieur

et de se livrer à la débauche et à la paresse tant qu'à la fin, la misère, la faim, et

la maladie ont détruit des millions d'existences. » Devant de telles absurdités les

bras m'en tombent. Il n'y a jamais rien eu chez nous de pareil à ce que vous
dites. Ceux qui ont considéré ainsi la révolution, ce sont la lie des anarchistes,

des vagabonds, des fripons, la lie de notre société. Au fort de la révolution, les

ouvriers eux-mêmes fusillaient ces canailles [...] Nous avons eu pourtant un
autre phénomène pendant la révolution de février : enivrés par la liberté arrachée

au gouvernement tsariste, les ouvriers s'efforçant de conquérir de nouvelles

conquêtes politiques ne voulaient pas retourner à l'usine. A ce sujet je cite la fin
de la lettre à Forel :

Le gouvernement Kerenski-® fut impuissant à forcer les ouvriers à travailler

pour la bourgeoisie. Il en fut ainsi qu'au début, notre parti après la victoire fut

obligé de recourir aux samedis de travail-® pour intensifier la productivité.

25. Alexandre F. Kerenski (1881-1970): avocat, ministre de la Justice dans le gouvernement
provisoire du prince Lvov, puis ministre de la Guerre et chef du gouvernement, chassé du pouvoir
en octobre 1917 par les bolcheviks.
26. Selon la légende le premier samedi de travail volontaire eut lieu le 12 avril 1919 à

l'initiative des ouvriers du chemin de fer de Moscou. Ultérieurement le terme désigne les travaux
communs d'utilité publique non rémunérés souvent organisés le samedi pour le nettoyage des rues

ou l'aménagement d'un parc.
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L'œuvre de défense de notre République sur tous les fronts [...] empêcha long-

temps le relèvement de la productivité. Après la victoire sur les fronts militaires

[...] la productivité augmenta en progression géométrique.

2) Il est parfaitement exact que, au début de la Révolution, l'obligation du

travail a été instaurée pour tous les citoyens de la Russie, de même qu'il est exact

que ceux qui auparavant ne faisaient que profiter du travail physique des autres

ont été forcés de se soumettre à l'obligation du travail. Mais qu'y a-t-il de mal à

cela. Monsieur David? Nous sommes des communistes. Nous communistes

nous avons été également mobilisés par nos comités de quartier et nous avons

accompli alors avec joie les travaux physiques que nous imposait le parti. [...]
Je sais qu'en Suisse les citoyens sont en même temps et président de la

République et jardiniers (comme par exemple Miller-') et cela ne fait que les

rehausser aux yeux de leurs concitoyens travailleurs [...]
3) Je ne sais pas s'il y a des savants qui sont morts en 1918 (c'est possible)

lorsque nous étions assiégés de tous les côtés par les généraux blancs soutenus

par la bourgeoisie étrangère et que nous avions les membres gonflés par suite de

la faim [...] En général il ne pouvait être de notre intérêt de faire mourir de faim
les savants, car autant que je sache nous n'avons jamais perdu la raison. Le

Commissariat du peuple à l'instruction publique [NKP] était alors et est encore

dirigé par le plus doux et le plus bienveillant de nos tous nos commissaires du

peuple, le camarade LounatcharskF®, que me semble-t-il vous connaissez

personnellement. [...]
Quant aux étrangers [...] je doute fort qu'un citoyen suisse quelconque ait

sérieusement souffert des nationalisations en Russie, saufpeut-être quelques cas

exceptionnels qui se sont produits au fait de la bourrasque révolutionnaire.

4) J'ai été très étonné de voir un citoyen du pays de Guillaume Tell verser des

larmes sur le sort de la famille impériale. L'acte le meilleur, l'acte qui nous
touche le plus dans la vie de Guillaume Tell, c'est que sans jugement préli-
minaire il a châtié le tyran de son peuple opprimé. [...]

5) Oui, nous sommes de véritables et ardents partisans du désarmement uni-
versel. Mais, cher Monsieur David, vous ririez aux larmes si nous nous mettions

sottement à désarmer alors que nous sommes entourés d'États qui ne font

qu'accroître leur armement et qui veulent attenter à notre indépendance.

27. Il s'agit probablement d'Eduard Millier (1848-1919) qui fut président de la Confédération en
1899, 1907, 1913.

28. Anatole Vassilievitch Lounatcharski (1875-1933), théoricien et écrivain, membre du parti
bolchevique depuis 1917, Commissaire du peuple à l'instruction publique. Il séjourna à plusieurs
reprises en Suisse.
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[...] Je termine en vous souhaitant ce que je vous souhaitais dans ma première
lettre. Ne viendriez-vous pas au printemps en Russie pour vous convaincre par
vous même que ma lettre contient beaucoup de cette vérité qui, pour être vue a

besoin d'être regardée par des yeux impartiaux.

IV. J.-E. David à C. P. Zlintchenko, 2. 2.1923, F: 9463/1/25, doc. 25-26, GARF.

[...] Si vous étiez le seul bolchevik dont les théories et le genre de vie fussent

connus par moi, je discuterais vos idées avec moins de prévention. Mais le genre
de vie que les représentants des Soviets mènent à l'étranger, les scandaleuses

voleries qu'ils se permettent, leur dureté de cœur envers les malheureux qu'ils
pourraient nourrir un mois avec ce qu'ils consomment en un jour dans les hôtels

et les restaurants où on les voit se gorger, tout cela ne me dispose pas à prendre

au sérieux un système politique dirigé, je devrais plutôt dire exploité par de

semblables personnages. Il y a des brebis galeuses dans tous les camps [...] vous
admettez toutefois que ce sont généralement les systèmes vieillis qui engendrent
les abus et que les voir se produire dans la génération même des innovateurs

inspire quelque méfiance [...] Voyez-vous, une révolution pour réussir doit se

faire d'abord dans les esprits avant de se traduire dans les actes. Or pour qu'elle
se fasse dans les esprits dans le sens où vous le souhaitez, il faut que nos popu-
lations soient convaincues que votre système est viable. Cinq ans et demi ne

suffisent pas à garantir la solidité du régime que Lénine et Trotsky ont inauguré

en Russie, d'autant plus que selon ce que nous ont appris les demiers discours
de Lénine, des amendements dans le sens d'un retour au régime capitaliste ont
été apportés à la doctrine-' qui se donnait au début pour absolument rigide. Selon

moi, si vous me permettez de formuler un avis favorable à votre cause, je
voudrais que vous vous appliquiez, en Russie, à prolonger pendant quelques
années encore le régime que vous y avez introduit. Mettons encore 20 ans. Si au

bout de cette période vous avez rendu la Russie prospère, si vous avez assuré la

paix entre vos concitoyens, si vous avez démontré que vous respectiez la libre

disposition des pays que vous persistez à maintenir unis à la Russie alors qu'ils
souhaiteraient s'administrer eux-mêmes, si votre peuple est plus moral, plus

instruit, plus laborieux, alors votre cause sera gagnée sans que vous ayez besoin

29. Allusion à la Nouvelle Politique économique (NEP) adoptée par le parti lors du X® congrès de

mars 1921. La NEP visait surtout à la stimulation de l'agriculture par la substitution d'un impôt en

nature aux réquisitions, mais progressivement elle se traduisit par le rétablissement de la liberté de

commerce, le retour à l'économie monétaire, la réouverture des petites et moyennes entreprises et

l'appel aux investisseurs étrangers. L'ampleur du tournant est telle que plusieurs observateurs

étrangers envisagent la possibilité d'une évolution du régime vers la démocratie libérale.
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d'envoyer chez vos voisins et au loin des émissaires qui vantent le communisme.

Ce sera une belle victoire, remportée sans effusion de sang, une victoire de

l'évolution dans le sens où vous croyez que la révolution serait plus efficace,

alors que toute l'histoire vous démontre, contrairement à ce que vous affirmez,

que les progrès les plus lents sont les plus solidement acquis. [...]

V. C. P. Zlintchenko à J.-E. David, [31.5.1928], F: 9463/1/25, doc. 58-59, GARF.

[...] vous écriviez dans votre dernière lettre « si pendant vingt ans... »

Non pas vingt ans, mais cinq années seulement se sont écoulées, Monsieur

David, et vous ne pouvez pas nier que nous avons atteint ce but. Vous ne pourrez

pas le nier si vous êtes resté le même, tel que je vous ai connu à Lausanne. J'ai

gagné notre pari. L'histoire a fait son œuvre. Naturellement nous avons encore

beaucoup de défauts, mais il est vrai que les citoyens de n'importe quel pays

peuvent vivre librement sur notre territoire, sans crainte d'être tué au coin de la

rue, que l'industrie a depuis longtemps dépassé le niveau d'avant-guerre, que

nous progressons rapidement sur tous les rapports et que bientôt pas un seul pays

capitaliste ne pourra suivre le pays du jeune socialisme. En attendant votre

réponse, cher Monsieur David, j'en resterai là pour le moment. [...]
Notre correspondance fut interrompue par suite de la cessation des relations

diplomatiques après les événements tragiques que vous connaissez'®, mais ces

problèmes sont réglés actuellement". Je serais très heureux de la renouveler. J'ai

quelque fois écrit à Monsieur Brocher qui m'a parlé de vous.

VI. J.-E. David à C. P. Zlintchenko, 14.7.1928, F: 9463/1/47, doc. 50, GARF.

[...] Vous m'écrivez que vous avez gagné votre pari et vous faites de l'état de

la Russie un tableau enviable [...]
Je suis heureux de constater le secours que vos marins viennent de porter à

l'expédition de Nobile", ce folichon d'Italien qui aurait mérité le fouet plutôt

que les ovations qu'il reçut au moment de son départ. Bravo pour le Ära,s,s7«e et

pour ceux qui le montent et pour ceux qui l'ont envoyé au secours des explora-

30. Il s'agit de l'assassinat (le 10 mai 1923) de l'observateur soviétique à la conférence de

Lausanne. Vaclav Vorovski, par Maurice Conradi, un Suisse de Russie qui avait servi comme
officier dans les armées blanches. L'acquittement des accusés entraîna le boycott de la Suisse par
l'Union soviétique jusqu'en 1927.

31. Sur le compromis de 1927 voir Edgar Bonjour «Versuch einer Normalisierung des

schweizerisch-russischen Verhältnisses 1925 - 1927», in £)/e ScAweiz iiwropa.
Äerfen wnf^ii/sötee. Bd. IV, Basel, Frankfurt a.M. : Helbing & Lichtenhahn, 1976, pp. 139-153.

32. David fait référence au sauvetage en 1928 par un navire soviétique, le Ä'rassme, des survivants
du dirigeable Italia, commandé par l'explorateur Umberto Nobile, qui s'était écrasé sur la banquise.
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teurs perdus. Un acte comme celui-là fera plus en faveur de vos idées politiques

que toute la propagande révolutionnaire de votre gouvernement communiste

[...]
Je suis vieux, si j'étais plus jeune, j'aurais appris le russe pour venir voir en

Russie ce dont vous me parler [...]

VII. J.-E. David à C. P. Zlintchenko, 28. 8.1935, F: 9463/1/25, doc. 25, GARF.

Cher Monsieur (ou tovaritch, ou citoyen) Zlintchenko. Quel singulier phéno-

mène de télépathie. Ces jours derniers, j'ai à différentes reprises pensé à vous,

en me demandant ce que vous étiez devenus et si une lettre de moi vous

parviendrait et voici que ce matin le facteur me remet la carte que vous avez

signée avec le Dr Georges Weber", qui m'est inconnu ou dont je n'ai gardé

aucun souvenir. Dans ce cas mon excuse est dans mon grand âge car j'ai passé

80 ans [...]
Je crois d'ailleurs comprendre que vous ne souhaitez pas seulement être

renseigné mais que vous espérez m'enrôler dans le front commun contre le

fascisme et la guerre". [...]
Avant toute discussion, quel qu'en soit le sujet, il faut définir la signification

des termes et s'entendre à leur égard. Commençons donc par le sens à donner au

mot fascisme. La définition n'est pas aisée pour cette raison que le terme a des

objets différents selon le pays dans lequel il, ou à l'égard duquel il est employé.
En URSS, je ne sais pas ce qu'il veut dire à moins qu'il n'exprime un sentiment

de désapprobation de la guerre. En Suisse, il ne veut rien dire, parce que, la

population étant unanime à détester la guerre, il répète à l'aide d'autres sons ou

d'autres lettres le terme «amour de la paix» qui est dans tous les cœurs à côté

de la volonté de garantir notre territoire et nos droits contre tout empiétement, ce

qui est je suppose aussi la volonté de tout bon Russe à l'égard de la Russie.

Autrement dit, il ne peut y avoir d'anti-fascisme dans un pays où il n'y a pas de

fascisme. Pour autant que nous sommes informés avec exactitude des conditions

qui prévalent en URSS, il nous semble au contraire que cette maladie du

fascisme contre laquelle vous vous dressez est installée chez vous avec une

solidité inébranlable. En effet, si le fascisme se définit comme en Italie par la

33. D'origine russe, ayant effectué ses études de médecine à l'Université de Genève, Georges Weber
avait été naturalisé suisse avant la Première Guerre mondiale. Poursuivi par la police genevoise pour
exercice illégal de la médecine auprès des Russes de Genève, il s'était réfugié en France, puis en
URSS où il obtint un poste à l'Université ; lui et sa femme, Suzanne, obtinrent en 1935 la nationalité

soviétique.
34. Lors de son 7e congrès de 1935, l'Internationale communiste adopta la tactique dite du front
antifasciste d'alliance avec tous les démocrates qui favorisa la formation des Fronts populaires.
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concentration de la puissance politique, économique et militaire dans les mains

d'un seul homme ou, comme en Allemagne, dans la licence accordée de se

déchaîner aux passions raciales, religieuses et autres, je ne vois que la Russie en

Europe pour que cette puissance et ces passions s'y exercent sans contrôle ou

presque. Si vous en appelez à ce qui se passe aux Etats-Unis où le président est

revêtu de pouvoirs considérables, j'observerai que ces pouvoirs lui ont été

déférés par la nation et ses représentants et que ceux-ci conservent un droit de

contrôle, tout au moins de protestation qui n'entraîne pas la condamnation ou

l'exil de ceux qui en font usage. Monsieur Laval a été constitutionnellement
autorisé par les Chambres à promulguer des décrets-lois ; il en use donc mais cet

usage est précaire parce que dénoncé et combattu par des groupements d'intérêts

sans l'approbation desquels il sera sans force dans l'application. Reste donc à

l'URSS de s'escrimer contre l'Allemagne et l'Italie, grand bien lui fasse, notre
seule attitude doit être seulement d'empêcher que les coups soient portés chez

nous par vous et vos épouvantails.
Hostile au fascisme, vous l'êtes aussi à la guerre, mais non plus aux différentes

guerres, vous condamnez les guerres internationales, en quoi nous vous approu-

vons, mais vous préconisez et favorisez les guerres intestines, les guerres de

classes, la destruction par une catégorie de citoyens des institutions de toutes

sortes que l'ensemble des citoyens se sont données, et cela par la violence et la

guerre civile. Non seulement vous prétendez établir entre tous les hommes une

égalité de production et de consommation impossible par le fait des inégalités de

santé et de dons naturels, mais vous voulez extirper du cœur de l'homme le

sentiment religieux, violant ainsi ce qui est la base même de la personnalité
humaine. Au fond, ce qui nous divise et nous sépare avant tout c'est la question

religieuse. [...]
Jésus s'est montré le plus grand héros de l'histoire et je ne comprends pas que

vous le poursuiviez de votre haine, vous qui prétendez être les protecteurs des

petits contre les gros, des faibles contre les forts, des exploités contre les

exploitants.

VIII. C. P. Zlintchenko à J.-E. David, 6.9.1935, F: 9463/1/25, doc. 32, GARF.

Nous, moi et le Dr Weber, vous appelons citoyen parce que dans notre pays
les messieurs n'existent pas, nous sommes tous «citoyens ou camarades». [...]
Je n'ai pas répondu à votre lettre du 14.1.1928 parce que je croyais notre

controverse terminée, d'autant plus que vous aviez déclaré être fatigué. [...]
Voici les faits :

1) Le gouvernement bolchevique a créé une grande Russie (l'URSS).
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2) Tous les peuples qui composent l'URSS jouissent d'une autonomie

complète, de la liberté religieuse, etc.

3) [...] sans chercher par définir le fascisme par son contraire, le plus démo-

cratique gouvernement du monde c'est l'URSS. Le camarade Brocher qui nous

a toujours bien parlé de vous l'a reconnu depuis longtemps.

[...]

IX. Dr. G. Weber à J.-E. David, 9.9.1935, F: 9463/1/25, doc. 37, GARF.

Le camarade Zlintchenko me passe la plume, j'en profite pour vous dire que

je vous connais depuis longtemps (je suis membre de la Libre Pensée Inter-
nationale" depuis 1900 et correspondant).

[...] Sur la rue Sretienska à Moscou, je vois un attroupement, c'est une église

catholique qui célèbre librement son culte. Mon cordonnier est assis sur le parvis
d'une église orthodoxe où le culte bat son plein. Mais je sais que dans la «libre
Helvétie» les étudiants et les professeurs sont chassés de l'Université s'ils ne

participent pas à la procession «Fête-Dieu» (Fribourg). Inutile de vous parler
des «mômiers»" de Genève et Lausanne et des moyens qu'ils emploient

(guillotine sèche" pour les ouvriers) pour imposer leurs croyances. [...]

Textes recueillis et présentés par Jean-François Fayet

avec la collaboration de Marianne Enckell

35. L'Internationale de la Libre Pensée fut fondée en 1880 lors d'un congrès à Bruxelles. Mais
Weber fait probablement une confusion : jamais J.-El. David n'a fait partie de la Libre Pensée.

36. Péjorativement, membre de l'Église protestante du Réveil (Église libre); par extension, dévot

puritain.
37. L'expression «guillotine sèche» est généralement utilisée pour parler du bagne.
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